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  )عودْرُوني أُوسيُو طعِين كول(بمار أفرام  ترتيلة القسمة
  

ـــــ ـــــن رَ مِ ـــــو نحِ ـــــومُ  ،ر حـــــايُواث ب
 ،حــــــــــايُوممّاوَ  ييــــــــــر صــــــــــاب تبِ عّ 
  

ـــــــــ ـــــــــ هگـــــــــدِ ســـــــــدُو نَ ث حِ لبِ  ،هحوبِ
 ،هيبِـــــــبكِ  يرمـــــــريُو دَ احـــــــزُو مشـــــــ

  
 ،شـــــــــــــــنايُو ينو مُـــــــــــــــتْ ين وَ ثِ و تلــُـــــــــــــ

ــــــــــــــو دمــــــــــــــايُوانُو لز مســــــــــــــاكِ  ،وعُ
  

ــــــــــــــمِ بْ وَ     .ينو عــــــــــــــودرُ  ينه طعِــــــــــــــلثِ
ـــــــــــــوسُـــــــــــــو محِ نْ دغِ   .ينـــــــــــــو رُ فْ دعَ  يلُ
  
 .شــــــــــــــوثُوو دنُ  فلُوســــــــــــــعور شِــــــــــــــدنِ 
ـــــــــــــــــــــــــــــــاوال بَ ثْ ومِ   .يشـــــــــــــــــــــــــــــــوثُوعِ تْ ن
  

ـــــــ يرمـــــــ ـــــــو مُ ـــــــاثرُو هُ و نُ ـــــــوو ر ب  .نُ
 .نُـــوو ش عودرُ و ن نُـــن مِـــو و مطُـــولُـــ
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
The Qurbono Hymn Tune: Mor Ephraim (os-yo t’in kul) 

 
 
 

men raw-mo nḥeth bar ḥa-yo,
wab-mel-theh ṭ’in ‘ud-ro-né.
‘ṣab tbi-ré wam-ma-ḥa-yo,
dghen-so mḥi-lo d’af-ro-né.
 
lbeth ḥes-do nag-deh ḥu-beh,
dnes-‘ur shef-lo dno-shu-tho.
ḥzo mshar-yo dar-mé bki-beh,
wmeth-na-wal bat-‘i-shu-tho.
 
tlo-thin wat-mo-né shna-yo,
rmé-no mor bath-ro ho-no.
msa-ké-no lzaw-‘o dma-yo,
wlo mṭon men nosh ‘ud-ro-no.
 

 

Translation: From heaven descended the Son of the Living 
God; His word brought with it help. He healed the leprosy and 
infirmity of the weak human race.  
His love took Him to Bethesda to cure humanity’s suffering. 
He saw the pains and the lowly condition of the paralytic. 
“Thirty-eight years, O Lord, I have been lying in this place, 
awaiting the stirring of the water, but no one helps me.” 

جبَرَ . وهو حامل بكلمته المعونات. لقد نزل ابن الحي من العُلى :الترجمة
  .المنكسرين والمعذّبين من الجنس الترابي الضعيف
. ساقط بالمرض فرأى مخلّعاً . جذبته محبّته إلى بيت حسدا ليفتقد ذل البشريّة

  .ويتعذّب بتعاسة
 أنتظر تحرّك المياه ولم. وانا مرميّ يا سيدي في هذه الأرض. ثمانية وثلاثون عاماً 

  .ألقى مساعدة من أحدٍ 
  


